


Depuis 1964  
Building since 1964 

Histoire
History

1964

Création de FAMETAL.  
Premières installations, avec 
près de 700 m2. 

Au Portugal l’entreprise est pio-
nnière dans la construction et la 
fabrication de différents types de 
structures métalliques.  

The company became pioneering 
in Portugal in the construction and 
manufacture of various types of 
metal structures.

Agrandissement des installations sur une surface 
de 11 000 m2. Tout au long des décennies, 
FAMETAL a parié sur l’innovation et l’actualisation 
constante des processus constructifs.  

Foundation of FAMETAL. First 
premises with an area of 
around 700m2. 

Expansion of the premises to 11,000 m2. Over 
the decades, FAMETAL has been committed to 
innovation and the constant upgrading of the 
construction process.  

1972

Alors que seules les structures en 
treillis étaient utilisées, FAMETAL 
devient célèbre en réalisant le 
premier portique à âme pleine au 
Portugal.

When lattice structures were still 
being used, FAMETAL became known 
for the construction of the first web 
gantry in Portugal.

1975

1980



UN ESPRIT QUI S’EST ELARGI POUR ACCUEILLIR UNE IDÉE 
NOUVELLE NE REVIENT JAMAIS A SA DIMENSION ORIGINELLE. 
(Olivier Wendell Holmes)

2006

Avec le changement des marchés 
et pour faire face aux consul-
tations commerciales extéri-
eures, FAMETAL a renforcé son 
pari sur les marchés Africains et 
Sud-Américains. Une délégation 
pour l´Europe Centrale a égale-
ment été créée avec la société 
FAMETAL FRANCE.

2012

Internationalization - With changing 
markets and face to the constant 
external stresses, we have created 
the company FAMETAL France, as 
a delegation to the Central Europe 
and to bet on the Africans and 
South Americans markets have 
been reinforced

A MIND STRETCHED BY A NEW IDEA NEVER RETURNS 
TO ITS ORIGINAL SIZE.

Construction of a new manufacturing unit 
in the Industrial Zone of Chã, Caxarias - 
Ourém - Portugal.  

Construction d’une nouvelle unité de 
fabrication, dans la zone industrielle de 
Chã, à Caxarias - Ourém - Portugal.  

2018
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FAMETAL compte plus de 4000 
bâtiments construits sur 4 con-
tinents et 22 pays. Forte de son 
succès et de son expérience, elle 
est devenue une entreprise de 
référence dans son secteur.

FAMETAL has more than 4.000 
complete projects performed on 
4 continents and 22 countries and, 
due to the stability and success 
achieved, is now a reference in 
its sector.



FAMETAL est, depuis 1964, une des principales 
entreprises nationales et internationales dans 
le marché des constructions métalliques. Re-
connue pour son excellence et sa détermina-
tion, l’entreprise a conquis la satisfaction et la 
confiance de ses clients grâce à la rigueur et la 
qualité du travail qu’elle réalise.

C’est en 1964 que l’entreprise débute son acti-
vité sur le marché de la construction, la fabrica-
tion et le montage des bâtiments métalliques 
de tout type, tels que des entrepôts, aéroports, 
enceintes sportives, centres commerciaux et 
bâtiments administratifs. Elle comptait au dé-
but sur une surface de production de 700 m2. 
Elle rálise actuellement sa production sur une 
aire de 24.000 m2.

FAMETAL est aujourd’hui une organisation soli-
de, qui a réussi, et est une référence nationale 
et internationale dans le marché de la cons-
truction. 

Vision & Mission 
Ajouter de la valeur au marché des structu-
res métalliques de façon novatrice, différen-
te et concurrentielle, au niveau national et 
international. 

Elle a comme mission de se distinguer par la 
qualité et l’excellence des travaux qu’elle réali-
se, avec des processus de conception, de fabri-
cation et de montage novateurs, avec l’objectif 
d’identifier et de satisfaire les nécessités de 
ses clients. 

Since 1964, FAMETAL is one of the leading compa-
nies on the national and international metal con-
structions market. Recognised for its excellence and 
determination, the company has gained the satis-
faction and trust of its clients by dint of the thor-
oughness and quality of the work it undertakes.

In 1964 the company started its activity on the mar-
ket for construction, manufacture and assembly of 
all kinds of metal buildings such as warehouses, air-
ports, sports facilities, retail parks, shopping centres 
and administrative buildings. It is one of the main 
compainies. In the early days it had a production 
area of around 700 m2, now it carries out its produc-
tion in an area of 24,000 m2.

Today, FAMETAL is a sound, successful organisation 
and a national and international reference in the 
metal constructions market.

Vision & Mission
To add value to the metal structures market in in-
novative, differentiated and competitive fashion 
both nationally and internationally. 

Its mission is to strive for the quality and excellen-
ce of the works it carries out, deploying innovati-
ve design, manufacturing and assembly processes 
with a view to the recognition and satisfaction of 
its clients’ needs.

ENTREPRISE | PRÉSENTATION
COMPANY | PRESENTATION



Préoccupée depuis toujours par le maintien de son engagement 
de qualité, elle a parié sur l’innovation technologique et les nou-
velles solutions de construction, centrée sur l’excellence de son 
talent et de son savoir faire.

With its ever constant concern with maintaining its commitment to 
quality, it has become committed to technological innovation and new 
construction solutions based on the excellence of its engineering and 
know-how.

Savoir Faire

Know-How

Orientation vers le marché, 
en promouvant la satisfaction du client.
Création de valeur,  
en pariant sur l’innovation et le développement des produits et des services.
Motivation des ressources humaines, 
en convaincant le collaborateur d’assurer le succès de l’entreprise.  

Valeurs

Market-oriented, 
promoting customer satisfaction. 
Value creation, 
committing to the innovation and development of the products and services.
Motivation of Human Resources,
getting the employee to strive for the company’s success.  
 

Values
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ENTREPRISE | FABRICATION
COMPANY | MANUFACTURING



Projeter, Planifier et Produire 

Toutes les ressources sont utilisées de façon à contribuer à l´optimisation de la production et à répondre ainsi rapidement 
aux exigences du marché.  

FAMETAL possède les équipements de production nécessaires, capables de répondre clairement et efficacement aux at-
tentes de tous ses clients. Elle dispose d’un centre de coupe et de perçage, de soudure, de lignes de décapage automa-
tique et semi-automatique, avec système de grenaillage, de cabines de peinture et de séchage.
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Designing, Planning and Producing

All the resources are deployed so as to contribute to the maximisation of production, thereby providing a speedy response to market 
requirements.

FAMETAL has at its disposal the production equipment required which clearly and effectively corresponds to all its clients’ expecta-
tions. It has a cutting and drilling centre, welding, automatic and semiautomatic stripping lines, with a blasting system, paint tunnels 
and respective drying.



MONTAGE DE STRUCTURES ET REVÊTEMENTS
ASSEMBLY OF STRUCTURES AND LININGS

// BÂTIMENT INDUSTRIEL - Achères - France 

// ENTREPÔTS - Azambuja - Portugal

// BÂTIMENT INDUSTRIEL - Porto - Portugal



“LES SERVICES DE MONTAGE ET DE CONSTRUCTION SONT PLANIFIÉS 
AFIN QU’ILS SOIENT RÉALISÉS LE PLUS RAPIDEMENT POSSIBLE, EN 
TOTALE SÉCURITÉ.”
“THE ASSEMBLY AND CONSTRUCTION SERVICES ARE PLANNED SO THAT THEY ARE 
CARRIED OUT IN AS SHORT A SPACE OF TIME AS POSSIBLE AND IN PERFECT SAFETY.”

Montage
Aprés la fabrication des structures, le service travaux compte sur des équipes spécialisées et met en œuvre 
tous les moyens nécessaires pour assurer la qualité et le professionnalisme du travail effectué.
La phase de montage est planifiée de façon à être effectuée dans les meilleurs délais possibles, en suivant les 
règles de construction et de sécurité en vigueur.  
 

Assembly
After manufacturing the structures, the internal assembly service, in addition to the technical resources required, also has 
at its disposal a specialised team which ensures the quality and professionalism of the work undertaken. 
All assembly services are planned so that they are carried out in as short a space of time as possible, following good 
construction and safety practice. 

// AEROPORT - Açores - Portugal
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BÂTIMENTS INDUSTRIELS | COMMERCIAUX 
MANUFACTURING | COMMERCIAL UNITS

// BÂTIMENT INDUSTRIEL - Ourém - Portugal

// BÂTIMENT INDUSTRIEL - Tábua - Portugal

// CHAI À VIN - Beja - Portugal



Ayant une vaste expérience sur l’ensemble 
du processus de construction de bâtiments 
industriels, FAMETAL est une référence dans 
cette branche de la construction métallique 
et mixte.  

Vastly experienced in the whole manufacturing 
unit construction process, FAMETAL is a reference 
in this branch of metal and composite steel-con-
crete construction. 

// BÂTIMENT COMMERCIAL - Santeny - France 

// ENTREPÔT - Póvoa de Sta. Iria - Portugal
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BÂTIMENTS INDUSTRIELS | COMMERCIAUX 
MANUFACTURING | COMMERCIAL UNITS

“AVEC UNE STRATÉGIE BASÉE SUR L’EXCELLENCE ET 
L’INNOVATION, NOUS SOMMES RECONNUS COMME 
UN PARTENAIRE FIABLE DE QUALITÉ SUPÉRIEURE.”

“WITH A STRATEGY BASED ON EXCELLENCE AND INNOVATION,  
WE ARE RECOGNISED AS A PARTNER YOU CAN TRUST WITH SU-
PERIOR QUALITY. “

// BÂTIMENT COMMERCIAL - Póvoa de Sta Iria - Portugal

// BÂTIMENT COMMERCIAL - Jaux - France
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Le traitement de la structure est extrême-
ment important. Nous avons opté pour le 
système de travail (base) suivant : déca-
page au degré de soins SA 2 1/2, suivi de 
l’application d’un primaire de zinc époxy à 
2 composants, traitement avec du polya-
mide de 50 microns d’épaisseur, finition en 
polyuréthane de 100 microns d’épaisseur 
de couleur RAL à définir. D’autres systèmes 
peuvent être utilisés en fonction des spécifi-
cations des cahiers des charges.

Treatment of the structure is extremely important 
and the following (basic) work scheme is adopted: 
stripping at SA 2 1/2, followed by the application 
of two component polyamide - cured epoxy zinc 
primer, 50 microns think, and a polyurethane finish 
- 100 microns think in an RAL colour to be defined.
Other schemes may be used pursuant to the ten-
der specifications.

// BÂTIMENT INDUSTRIEL ET COMMERCIAL - Santeny - France

// BÂTIMENT COMMERCIAL - Moscavide - Portugal



“CAPACITÉ D’EXÉCUTER DES SOLUTIONS VARIÉES.”

BÂTIMENTS INSTITUTIONNELS | BUREAUX
INSTITUTIONAL BUILDINGS | OFFICES

// BÂTIMENT ADMINISTRATIF - Batalha - Portugal

// BÂTIMENT INSTITUTIONNEL - Redondo - Portugal

“CAPACITY TO IMPLEMENT DIFFERENTIATED SOLUTIONS.”

// BUREAUX -  Lisbon - Portugal



Grâce à son savoir-faire et à sa compétence, 
FAMETAL revient dans les esprits à chaque fois 
que l’idée d’un projet surgit. Cette reconnaissance 
témoigne de la valeur que FAMETAL apporte à 
chaque travail réalisé.  

Manufacturing capacity 

Thanks to its know-how and competence, FAM-
ETAL always springs to mind whenever a job crops. 
This recognition bears testimony to the value that 
FAMETAL adds to every job it carries out. 

Capacité de Fabrication
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// BUREAUX - Lisboa - Portugal



// GARE FERROVIAIRE - Lisboa - Portugal

BÂTIMENTS PUBLICS 
PUBLIC BUILDINGS 

// PONT MÉTALLIQUE - Castelo Branco - Portugal



Rigueur et robustesse... 
... lors du processus de construction, planification et production de bâtiments industriels, 
aéroportuaires, ferroviaires, hangars et de structures pour tout type d’utilisation.

Thoroughness and Solidity...
...the construction, planning and production of industrial buildings for aviation hangars, aero-
nautical and railway pavilions, workshops for providing maintenance services and pavilions 
for various purposes.
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// GARE FERROVIAIRE - Lisboa - Portugal

// BÂTIMENT UNIVERSITAIRE - Créteil - França



“LES STRUCTURES MÉTALLIQUES PERMETTENT DE CONCEVOIR 
DIFFÉRENTES MODÉLISATIONS STRUCTURELLES ET DE LAISSER 
UNE LIBERTÉ AUX CLIENTS ET AUX ARCHITECTES LES PLUS AU-
DACIEUX LORS DE LA CRÉATION DE LEURS OUVRAGES.”

“METAL STRUCTURES ALLOW VARIOUS STRUCTURAL MODEL-
LINGS TO BE DESIGNED, FREEING UP THE BOLDEST ARCHITECTS 
AND CLIENTS IN THE CREATION OF THEIR WORKS.”

// COUVERTURE TERRAIN DE TENNIS - Castelo Branco - Portugal

TOITURES SPORTIVES 
SPORTS ROOFS
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Grâce à des connaissances acquises lors de 
la réalisation de différents types de projets, 
FAMETAL est devenue une référence dans la 
réalisation des projets d’architecture les plus 
audacieux, de plus en plus exigeants au niveau 
de la flexibilité des solutions.  

FAMETAL met à disposition des concepteurs un 
service de conseil et d’accompagnement, afin de 
les maintenir informés sur les nouvelles techniques 
et les nouveaux matériaux de construction, et 
promeut ainsi une synergie d’équilibre et un 
travail d’équipe lors de tous les projets. 

By dint of the knowledge it has acquired in the various 
types of projects carried out, FAMETAL has become 
a reference in´terms of the implementation of the 
boldest architecture projects, ever more demanding in 
terms of solution flexibility.  

FAMETAL provides a consulting and monitoring service 
to these professionals so as to keep them up-to-date 
about new construction techniques and materials, 
thereby promoting a synergy of balance and teamwork 
in all projects. 
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// PISCINE - Lisboa - Portugal
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Grâce au professionnalisme et la rigueur d’une équipe spécialisée dans l’étude 
technique de renforcement et de réhabilitation de façades, FAMETAL a déjà réalisé 
un ensemble d’ouvrages de rénovation de bâtiments et de structures qui les a 
rendu plus attrayants esthétiquement, résistants et durables, tout en garantissant 
les conditions d’utilisation et la sécurité nécessaires. 

Thanks to the professionalism and thoroughness of a team specialised in the technical study 
of façade containment and revamping, FAMETAL has already carried out a series of rehabili-
tation works on buildings and structures, making them more attractive aesthetically, resis-
tant and longer-lasting, ensuring the necessary conditions for usage and safety.

RÉHABILITATION DE STRUCTURES 
REHABILITATION OF STRUCTURES

                      // Seixal - Portugal

// Redondo - Portugal



“FAMETAL TIENT COMPTE DES NÉCESSI-
TÉS ET DES TENDANCES DE LA SOCIÉTÉ 
ACTUELLE. LA RÉHABILITATION DE BÂTI-
MENTS, LE RENFORCEMENT DE FAÇADES 
ET DE STRUCTURES SONT DES POINTS 
D’UNE IMPORTANCE CRUCIALE DANS LA 
MISSION DE L’ENTREPRISE.”  

“FAMETAL BEARS IN MIND THE NEEDS AND 
TRENDS OF SOCIETY TODAY. AND BUILDING 
REHABILITATION, FAÇADE CONTAINMENT AND 
THE STRENGTHENING OF STRUCTURES, AS-
PECTS WHICH ARE OF PARAMOUNT IMPOR-
TANCE IN THE COMPANY MISSION.”
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// ÉCOLE - Leiria - Portugal

// MARCHÉ - Figueira da Foz - Portugal



Le savoir technique de ses collaborateurs, allié à l’utilisation 
des technologies les plus récentes et les plus novatrices, est 
à la base de l’efficacité et de la différenciation des solutions 
proposées. FAMETAL répond ainsi aux besoins spécifiques de 
chaque client, avec le meilleur rapport qualité/prix.

The technical capacity of its employees combined with the deploy-
ment of state-of-the-art, innovative technologies, results in the ef-
fectiveness and differentiation of the solutions presented. In this way 
FAMETAL meets the specific needs of each client with the best price/
quality ratio.

// PARASOL - Lisboa  - Portugal

// COUVERTURE TERRAIN DE PADLE

// PASSERELLE PIETONNE - Almada - Portugal

// TOUR

STRUCTURES DIVERSES
MISCELLANEOUS STRUCTURES

// PONT-ROULANT - Servon - France



“SUR LE MARCHÉ DEPUIS 1964, ELLE EST RÉPUTÉE 
POUR SA CAPACITÉ DE CONSTRUIRE UNE GRANDE 
VARIÉTÉ DE STRUCTURES MÉTALLIQUES.” 
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“ON THE MARKET SINCE 1964, IT IS RENOWNED FOR ITS ABILITY 
TO BUILD A WIDE VARIETY OF METAL STRUCTURES.”

// PASSERELLE PIETONNE - Tróia - Portugal

// STATION-SERVICE - Lisboa - Portugal



FRANCE 
20 Route de Paris
77340 PONTAULT COMBAULT 
France
 
T. : +33 (0)1 60 28 93 86 

info@fametal.fr 
www.fametal.fr 
 
__
 
PORTUGAL
Av. 21 de Junho, 123
2435-087 CAXARIAS
OURÉM
Portugal 
 
T. (+351) 249 570 020
F. (+351) 249 570 028 
 
geral@fametal.pt
www.fametal.pt
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